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Grundlagetforsamlingen
SamlingenblevstartetiforbindelsemedminerejseriPoleni
slutningenaf1980'erne,ogsamlingenerlßbendetilfßjetnye
objekteriformafeksemplerp¬frimÞrkernesanvendelse.
Samlingenomfatterdenklassiskeperiode1918-1939.
Form¬l
Samlingensform¬leratprÞsenteredepolskefrimÞrkerfra
mellemkrigsperiodensammenmedvisningafanvendelseaf
mÞrkerp¬breve,postkort,adressekortm.v.

PlanforsammensÞtningafsamlingen
Samlingeneropbyggetsomenkatalogsamlingmedikke
mindstfrimÞrkernemedsammemotiv,somblevtryktp¬det
papir,dervartilr¬dighed,hertiletvÞldafforskelligetak-
ninger,somblevudfßrtideenkelteregioner.Samlingener
tilsatobjekter,derviseranvendelsenaffrimÞrkerne.

Denhistoriskstart
Efter1.VerdenskrigkomUSA'sprÞsident,WoodrowWilson,
medenerklÞring1.januar1918om,atderskulleoprettes
enuafhÞngigpolskstatideomr¬der,derubestrideligtvar
beboetafpolakker,ogmedsikkeradgangtilÏstersßen.

1918 : Første polske frimærker
Indtil oprettelsen af den polske stat var de postale forhold for
den polsktalende befolkning styret af bl.a. Det Tyske Rige,
Rusland og Østrig-Ungarn. Det polske postvæsen blev eta-
bleret i 1918, og dermed fik Polen egne frimærker. I starten
dog ved hjælp af indkøbte frimærker fra en række lande,
som blev overtrykt , så de nu var polske.

Afslutningen i 1939
Ved Tysklands angreb på Polen 1. september 1939 ophørte
anvendelsen af polske frimærker reelt. Efter 2. Verdenskrig
blev der flyttet en del rundt på de polske grænser, hvorfor
det efterfølgende område er i en anden samling. Derfor
dækker denne samling udelukkende perioden 1918-1939.

Hvilket baggrundsmateriale og kilder der er anvendt
Udover egen interesse fra mine rejser i Polen og kendskab til
lokaliteterne, er der anvendt et omfattende materiale i form
af egne frimærker, kuverter, postkort og adressekort fra eget
arkiv, samlet gennem alle årene. Under opsætningen er der
brugt kilder som internettet, litteratur og det polske
specialkatalog.



Polens navn stammer fra den vestslaviske stamme Polanie, som forenede adskillige slaviske

grupper i 800- til 900-tallet og opkaldte landet efter sig selv. Stammen Polanies navn kommer

fra det slaviskeòpoleò,som betyder 'mark' eller 'slette' og henviser til landets flade geografi.

Under 1. Verdenskrig sluttede den senere statsleder Piğsudski(statsoverhoved 1918-1922)

sig med en polsk brigade til Centralmagterne og kæmpede på Østrigs side mod russerne.

Den 5. november 1916 proklamerede den tyske og den østrigske kejser genoprettelsen af

Kongeriget Polen, især for at få polske soldater til krigen mod Rusland. I marts 1917

erklærede den russiske provisoriske regering, at Polen skulle være uafhængigt.

Endelig erklærede USA's præsident, Woodrow Wilson, at der fra 1. januar 1918 skulle

oprettes en uafhængig polsk stat i de områder, der ubestrideligt var beboet af polakker, og

med sikker adgang til Østersøen.

På grund af den regionsopdelte polske stat blev der udgivet frimærker flere steder. De havde

dog samme motiv, men der kom et væld af forskellige takninger og papirtyper i form af

varierende papirtykkelse og -farve.

Detrßdekortomr¬deviser,hvorledes

Polens¬udiperioden1918ï1939.

Densortelinjeviser,hvorledesPolen
ergeografiskefter2.verdenskrig.

Polen
1918 -1939



Takket 11İ*12Ĳ

V¬benskjold

Warzawa bypostmærker med overtryk
Takket 11½

мфму

Efter 1. Verdenskrig, hvor Polen blev et selvstændigt land, blev der behov for fri-
mærker. Frem til at der kunne tegnes, godkendes og trykkes egne frimærker, blev der
indkøbt restpartier i Tyskland og Østrig, som blev overtrykt med Poczta Polska. Hvis
mærkets oprindelige værdi ikke var korrekt, fik det desuden påtrykt en ny værdi. For-
uden disse frimærker anvendte man polske bypostmærker, der dermed blev òopgra-
deretòtil nationale polske frimærker. De første egenproducerede frimærker kom i
februar 1919.

9mm mellem 
øverst og nederst 
streg

млƳƳ ƳŜƭƭŜƳ 
ǄǾŜǊǎǘ ƻƎ ƴŜŘŜǊǎǘ 
ǎǘǊŜƎ

Tyske mÞrker med overtryk



Tyske mÞrker med overtrykÏstrigske feltpostmÞrker med overtryk

Lokalt rekommanderet brev sendt i Gnesen, 15. september 1919. Frankeret med i 

alt 50 fenigbest¬ende af fire tyske mÞrker med det lokale polske overtryk Poczta

Polska(5 f., 10 f., 15 f. og 20 f.). Taksten er rekommanderingsgebyrog porto. 

Brevet viser brugen af tidligere tysk postmateriale (R-label og stempel) i Polen.
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31

нт

Ïstrigske mÞrker med overtryk
Takket 11İ*12Ĳ

нл но 25 нс
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41



V¬benskjold med polske hvide ßrn

V¬benskjoldmeddenpolskehvideßrn

Polensv¬benskjoldviserenßrnisßlv(hvid)medspredtevinger,gyldentnÞbog

gyldneklßerp¬etrßdtfelt(p¬polskOrzeğBiağy).Denhvideßrnforekommerp¬mßnter

heltfrakongBolesğawstidogvaribegyndelsenPiasternesfamiliev¬ben.Ïrnenblev

officieltgjorttilnationalsymbolafPrzemysğIIi1295.

Legendenomv¬bnetsoprindelse:

IfßlgehistoriengikdetrehßvdingebrßdreLech,Tjek(Czech)ogRushversinvejforat

oprettehvertsitrige.TjekblevfadertiltjekkerneogRustilrusserne.

DaLechn¬edetiletstedidetnuvÞrendePolen,sßgtehanlyfornatten.Hers¬hanen

hvidßrnflyveopfrasinredemoddenrßdesolnedgang,hvilketforklarerdenrßde

baggrundp¬v¬benskjoldet.Begejstretbesluttedehansigforatsl¬signedp¬stedet

ogplaceredeßrnenisitv¬ben.HergrundlagdeLechifßlgelegendenPolensfßrste

hovedstad,Gniezno,opkaldtefterordetgniazdo(rede).

мфмф

¢ȅƴŘ ǇŀǇƛǊKraftig papir
¢ȅƴŘǘ ǇŀǇƛǊKraftigt papir

Tyndt papir Dǳƭǘ ǇŀǇƛǊ

¢ȅƴŘǘ ǇŀǇƛǊYǊŀŦǘƛƎǘ ǇŀǇƛǊ

¢ȅƴŘǘ ǇŀǇƛǊKraftigt papirbƻǊƳŀƭ ǇŀǇƛǊ

Privat takningTyndt papirYǊŀŦǘƛƎǘ ǇŀǇƛǊbƻǊƳŀƭ ǇŀǇƛǊ

bƻǊƳŀƭ ǇŀǇƛǊ

bƻǊƳŀƭ ǇŀǇƛǊ

Normal papir

bƻǊƳŀƭ ǇŀǇƛǊ



Våbenskjold med polske hvide ørn

Barok våbenskjold
Hvidt papir

Ïrnen mellem to fasces stokke

¢ȅƴŘǘ ǇŀǇƛǊYǊŀŦǘƛƎǘ ǇŀǇƛǊ Dǳƭǘ ǇŀǇƛǊ

Tyndt papirYǊŀŦǘƛƎǘ ǇŀǇƛǊNormal papirGult papir

¢ȅƴŘǘ ǇŀǇƛǊ YǊŀŦǘƛƎǘ ǇŀǇƛǊDǳƭǘ ǇŀǇƛǊ

¢ȅƴŘǘ ǇŀǇƛǊKraftigt papir

Indenlandsk anbefalet brev (Polecony) sendt fra postkontoret Krak·w1den 

26. december 1925 med ankomst til Sosnowiec. Brevet er frankeret med to 

utakkede25 groszyfrimÞrker (rßd, Polens hvide ßrn) fra mellemkrigstidens 

ordinÞre udgave, samlet frankering p¬ 50 groszy. Frankeringen dÞkker fuldt 

ud den davÞrende indenlandske takst for et anbefalet brev af 1. vÞgtklasse.



Barok våbenskjold Ørnen mellem to fasces stokke

Tyndt papir

Tyndt papir Hvidt papir

Lokalt rekommanderet brev sendt i Ğ·dŦden 14. marts 1919. Brevet er adresseret 

til M. Kokotekp¬ den kendte hovedgade ul. Piotrkowska. Det er multifrankeret 

med en serie af Warszawa-udgavens mÞrker med Barok-v¬benskjold (herunder 

10, 15, 20, 50 f. og 1 mk.). Afstemplet med tidlige, polske stempler fra ĞčDť og 

forsynet med lokal, polsk R-label.

Hvidt papirNormalt papirNormalt papir

Internationalt postkort sendt fra Jasğotil frimærkehandleren Gebrüder

Senf i Leipzig, Tyskland. Kortet er frankeret med et 20 f. Barok-

våbenskjoldsmærke. Det er afsendt fra Esperanto-bevægelsens lokale 

administration, hvilket ses på det grønne stempel til venstre. Forsend-

elsen bærer desuden et stort, lilla polsk censurstempel ("K" i cirkel).



Barok v¬benskjold
Hvidt papir 

10İ 11İ 11İ 1111İ

11½ 11½ 11İ

Internationalt rekommanderet brev sendt fra Warszawa den 22. april 1919. 

Adresseret til maskinfabrikken Aktieselskabet Nielsen & Winther p¬ 

Blegdamsvej. Frankeret med et styk og en stribe p¬ fire 10 f. mÞrker med 

Barok-v¬benskjold, afstemplet i Warszawa. Til hßjre ses et markant 

ottekantet, rßdt polsk militÞrcensurstempel (PrzebadaneprzezWğadze

Wojskowa).

RenÞssance kornlager i Kazimierz Dolny

Barok v¬benskjold
YƭǳŘŜ ǘŀƪƴƛƴƎ

Tyndt papirbƻǊƳŀƭ ǇŀǇƛǊ Hvidt papir

Tyndt papirbƻǊƳŀƭ ǇŀǇƛǊ bƻǊƳŀƭ ǇŀǇƛǊ

¢ȅƴŘǘ ǇŀǇƛǊ



DǳƭƭƛƎǘ ǇŀǇƛǊ

11½11İ 11½*11¾ Klude

11İ10 11İ Klude

1110İ

11½*11¾11½ 11İ

11İ klude

11İ11*11½ Klude Klude

Renæssance kornlager i Kazimierz Dolny
Hvidt papir

Klude11İ 11İ

11İ

11½11İ

11½11½

11İ11İ

IǾƛŘǘ ǇŀǇƛǊ

DǳƭƭƛƎǘ ǇŀǇƛǊ Hvidt papir

DǳƭƭƛƎǘ ǇŀǇƛǊHvidt papir



Gulligt papir 

10İ 11İ 1210 13½

Gulligt papir

Hvidt tyndt papir

Gulligt tyndt papir

10*11İ 11 11İ*10

10 10*11½ 11İ 12*11

10 11İ Tynd papir

10*11İ 11 11½11İ10

Tyndt papir

11 11İ 12

Ïrnen mellem to fasces stokke Renæssance kornlager i Kazimierz Dolny

11İ Klude

14*13½ Klude13İ*11İ

11İ11İ Klude

мфнл
hvidt papir



Renæssance kornlager i Kazimierz Dolny
Klude takket

Hvidt papir

11İ 11*12 12

Hvidt tyndt papir Klude takket

11½11½

Gulligt papir

11İ tyndt papir10*11İ 11İ

11½ 10*11İ 11*11½ 14

Utakket ïprivat takningKlude takning

Anbefalet embedsbrev sendt lokalt fra R·Ũannatil distriktsdomstolen i 

Trzemesznoi 1919.Brevet er p¬skrevet polecony! med h¬ndskrift og 

forsynet med en rßd lokal R-label fra R·Ũanna(Mogilno-distriktet). Det 

er frankeret med et enkelt 1 mk. mßrkebl¬t mÞrke med Barok-

v¬benskjold. Kuvertens grove papirtype afspejler den udbredte 

materialemangel i Polen umiddelbart efter krigsafslutningen.



11 11½ 11İ*12 12

9 11İ 11İ*12 Klude takning

9 11 12 Klude takning

Klude takning1211İ10*11İ9

Kavalerist RenÞssance kornlager i Kazimierz Dolny

Gulligt papir Hvidt papir

10*11İ 11İ 12

Gulligt papir

Tynd papirHvidt papir

Tynd papir

Transatlantisk anbefalet brev sendt fra Stryj i Galicien til Michigan i USA 

den 22. oktober 1919. Brevet er adresseret til East Saginaw og frankeret 

med et enkelt 2 mk. violet/brunt mærke (motivet med såmanden) fra 

Warszawa-udgaven. Forsendelsen bærer et polsk to-ringsstempel samt et 

markant rødt rammestempel som R-markering fra posthuset Stryj 1b med 

nummer 326.



YƭǳŘŜ ǘŀƪƴƛƴƎ
IǾƛŘǘ ǇŀǇƛǊ

10İ 11ı 11İ10 12

11¼ 10

13 13İ 14 14İ

9 10 10½ 11½ 11İ Mßrkegrßn12

11İ 1210*11½

Ïrnen mellem to fasces stokke

Møntreformer
Polen ændre møntfod fra:
Marek og fenig 1918/1919 - (1 marek = 100 fenig)

Korona og halerzy 1919 - (1 korana = 100 halerzy)

Mark og pfennig - (1 mark = 100 pfennig)

Zloty og groszy 1924 - (1 zğoty = 100 groszy)

Brevet er sendt i april 1920. Efter Versailles-traktaten i 1919 blev den historiske by Thorn 

(som hørte under Preussen/Tyskland) i januar 1920 officielt overdraget til den Anden 

Polske Republik og omdøbt til ToruŒ. Brevet afspejler denne kaotiske overgangsperiode, 

hvor man brugte en blanding af gamle tyske blanketter (som det røde "Eilboten"-mærkat 

og "Thorn 1" registreringsmærkatet) og nye polske stempler.

Brevet er frankeret med en række tidlige polske frimærker fra perioden 1919-1920, 

herunder:

Mærker med den polske hvide ørn (Gniezno/Kraków-typer eller tidlige definitive 

udgaver). Værdier på blandt andet 25 feni g og 5 fenigów (Polen brugte i en kort 

overgangsperiode valutaen fenigi/marki i de tidligere preussiske områder).

Frimærkerne er i forskellige farver (grøn, rød, brun), hvilket tyder på en sammensat høj 

porto, der skulle dække både vægten for et udenlandsbrev (til Tyskland), gebyret for 

anbefalet post (Einschreiben) samt gebyret for ekspreslevering (Eilboten). Brevet er 

sendt fra posthuset i ToruŒ(Polen) den 12. april 1920 og adresseret til byen Speyer am 

Rhein i Tyskland. Takket være ekspres- og anbefalingsstatusserne har brevet skullet 

registreres i hver postterminal på sin vej gennem det krigshærgede Centraleuropa.



Barok v¬benskjold 
Gulligt papir 

Klude takning
Gulligt papir

1011İ 12*11½ 12 11½

13½*1411ı 11*12 13 14

11¼ 10

11 11½ 1110 11İ

10 10*11½ 11 11½

11 11*12 11İ

Ïrnen mellem to fascesstokke
Klude

1. Geografisk kontekst (Wyrzysk/ Wirsitz)

Kortet er sendt fra Wyrzysk(fßr 1920 det tyske Wirsitzi provinsen Posen). Byen overgik til 

Polen i januar 1920 via Versailles-traktaten. Afsenderen, en lÞge, har noteret "z. Zt. Wyrzysk" 

(for tiden i Wyrzysk), hvilket tyder p¬ et midlertidigt ophold under de urolige efterkrigsforhold.

2. Helpost og yderligere frankering

Dette er et polsk helpostkort med et fortrykt rßdt 40-fenig·w-frimÞrke. Da kortet skulle til 

udlandet (Leipzig), rakte den fortrykte takst ikke pga. inflation. Kortet er derfor opfrankeret 

med et grßnt polsk 15-fenig·w-frimÞrke (Hvid Ïrn) til en samlet porto p¬ 55 fenig·w, 

annulleret med de nye polske stempler.

3. Tidsbillede

Kortet er sendt under den Polsk-Sovjetiske Krig (1919-1921). Den trykte propagandatekst 

opfordrer til at kßbe statsobligationer for at redde valutaen. Det vidner om den dybe 

ßkonomiske og militÞre krise i Polen i sommeren 1920, da Den Rßde HÞr rykkede mod 

Warszawa.



11 11İ*11ı 11½10½10İ

11İ Klude11

Barokskjold med den polske hvide ørn
Hvidt papir

Ïrnen mellem to fasces stokke

Brevkort med 5 fenigów. Barokskjold (tak 11½) og 10 fenigów. 

Parlamentets åbning (tak 11) Poznan til Berlin d. 8. januar 

1920. Sendt til Wilmersdorf ved Berlin.
10

1111İ



10Ĳ 10ı 11 11 Klude10

10İ 11ı

Ïrnen mellem to fasces stokke

.ŀǊƻƪǎƪƧƻƭŘ ƳŜŘ ŘŜƴ ǇƻƭǎƪŜ ƘǾƛŘŜ ǄǊƴ
Gulligt papir

Klude

10İ 11 11½

Rekommanderet, gult anbefalingsmÞrkat, brev sendt fra Przeworsk. 

Brevet er sendt fra byen Przeworsk(i dag i det sydßstlige Polen). 

Stemplet den 23. april 1919. Sendt til Chwajcarya(Polsk Þldre 

stavem¬de for Schweiz)

Ïstrigsk helsag opfrankeret 8-heller ßstrigsk frimÞrke med portrÞt 

af Kejser Karl 1. af Ïstrig og sat i strafporto, sendt til Schweiz. 

Stemplet med et censurstempel.



Den national frimÞrkeudstilling i Warchau

DǳƭƭƛƎǘ ǇŀǇƛǊ

Klude takning

DǳƭƭƛƎǘ ǇŀǇƛǊ

Rekommanderet brev som er frankeret med fem forskellige 

polske frimærker (Poczta Polska) i værdierne 5f, 10f, 15f, 25f og 

50 fenig. Disse særudgaver blev udstedt i maj 1919 med et 

særligt overtryk til støtte for velgørenhedsorganisationen "Det 

Hvide Kors" (BiağyKrzyŨ).



Gulligt papir

IǾƛŘǘ ǇŀǇƛǊ

Klude Klude

9 11 11İ

12½ 14*13½13İ*13

11 11*11İ 11İ 13*11½ 13

Barokskjold med den polske hvide ørn

Polsk helsags postkort med 50 fen., opfrankeret med 1 og 25 fen. 

polske hvide ørn. Sendt af B. Prağatfra Kalisz, stemplet i Ostrów (i 

dag PoznaŒ) den 31. marts 1921. Til "Velbårne" Fr. Schultz på ul. 

Kaliska 47 i byen Krotoszyn. 

мфнм

12 13 14

9 11İ 13

9 11 13 Klude

¢ȅƴŘǘ ǇŀǇƛǊ



9 10 11½ Klude Klude

11İ9 11İ Klude Klude

11½ 13*11 14*129

13 14*13 14

DǳƭƭƛƎǘ ǇŀǇƛǊ

Hvidt papir

Gulligt papir

IǾƛŘǘ ǇŀǇƛǊ

14*1211 14

11½10 139 14ı*11İ Klude

13*12

11İ*13 13 14*139 11 14

Barokskjold med den polske hvide ßrn

Kvitteringsnote fra telegrafen Panstwowy, Warszawa C



Tyndt papirKludeGulligt papirHvidt papir

Parlamentets åbning

Provisorium

Brud p¬ bjÞlke

Rßde kors
Provisorium 

Multifrankeret brev sendt fra Rudolf Plutz, Rawitsch, Breslauerstr. 

346. Fabrik ff. Fleisch-und Wurstwaren. Over dette er der lavet en 

h¬ndskrevet rettelse af adressen til "RawiczUl. Grunwaldzkaò, sendt 

til Saarau, Kreis Schweidnitz, Bahnhof



Forfatningen

1111½ 11½11

11İ11 10*11İ

11½11 11½

1111 11İ 11İ

11

Rekommanderet brev med 50 mk, sendt fra Lwów sendt til Lola Arko

New York City, USA


